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| E zen  fejezet árról szól. hogyan kezdik a had­
vezér! pályát Oroszországban, és hogyan végzik ?

Hanem elébb lássunk egy kis színházi életet.
Sehol olyan nagy szüretje nincs művésznőnek, 

pénz dolgában, mint Szentpétervárott. Tudják is 
ezt Európa minden nemzetbeli művésznői, s nem 
is mulasztják el, a mig in Horibus vannak, meg­
tudni, hogy »hol telelnek a rákok ?«

Azonban sem Rachel, sem Patti, a Diva, nem 
érték el azt a magaslatot (belépti dij dolgában), a 
melyre fölemelkedett a maga idejében Chevalier 
kisasszony, a szentpétervári franczia színtársulat 
primadonnája. Mikor ennek volt jutalomjátéka 
abonnement suspendu mellett (s az sűrűn szokott 
lenni) olyankor csak ő nála magánál lehetett a be­
lépti jegyeket kapni*'s azok mesés árakon keltek el; 
öt-hatszáz rubelt adogattak egy zártszékért.

Bizonyára igen szépen kellett neki énekelni s 
valami csodavarázs1 lehetett a hangjában.

Az igaz, hogy énekelt, hanem ott énekelt, a 
hol nem kellett volna, t. i. hogy szavaló művésznő

volt, a kinek az éneklés nem teszi kellemessé az 
előadását; hanem a hangja csakugyan birt valami 
varázszsal, azzal ugyanis, hogy a kinek az óhajtá­
sát ő tolmácsolta, annak az — legmagasabb helye­
ken — okvetlenül megadatott.

Hony sóit, qui mai y pense!
Ej — ej, ez a tisztelt olvasó mingyárt valami 

roszat gondol! Pedig hát ne tessék hinni; nem úgy 
van: Chevalier kisasszony nem volt a czárnak a 
kedvese; — hanem csak a czár komornyikjának, 
Kutajcsoff urnák.

De mikor az egész kerek földön (a mi mind a 
czáré) ez az egyetlen halandó volt az, a kinek a 
szavát a czár bevette.

Beszélhetett a miniszter, a fővezér, a czare- 
vics, a czárnö, a mit akart; ezért csak az állt meg, 
a mit Kutajcsoff ur mondott.

Mikor tehát egy-egy jutalomjáték után msde- 
moiselle Chevalier megmutatá a lajstromot Kutaj­
csoff urnák, melybe föl voltak jegyezve a művészet 
pártolóinak nevei, az utánuk jegyzett összegekkel:
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ebből rögtön és világosan megtudhatá Kutajcsofl 
ur, kik azok, a kik legérdemesebbek magas állam­
hivatalokra és hadvezéri állásokra?

Korzakoff herczeg ezekben az időkben csá­
szári biztos volt Condé herczeg hadseregénél s 
unta ezt a hivatalt. Nemes ambitiója volt magának 
is hadvezetövé lehetni: a mi a legkönnyebb feladat 
a világon: nem kell hozzá egyéb, mint egy ló, a 
min az ember vezényel, meg egy csoport szamár, 
a ki a vezényletére hallgat,

Korzakoff ismerte már a dicsőség útját. Sze­
rét ejtette, hogy Chevalier kisasszonynak egy juta­
lomjátéka alkalmával hazakerülhessen Szentpéter­
várra. Mingyárt megbízta a titkárját, egy Proud' 
hőmmé nevű, elszászi fiatal embert, hogy siessen 
Chevalier kisasszonny szállására, s vegyen tőle 
egy zártszéket s azt herczegileg fizesse meg.

Az ostoba franczia, aki, mint minden fran- 
czia, soha sem tanulmányozta az idegen nemzetek 
szokásait, hanem mindent a franczia mintára akar 
szabni, igv okoskodott: »ha én otthon egy ilyen 
actricenak, mint ez a Chevalier, adok egy zárt- 
székért száz rubelt, hát az mingyárt tudni fogja, 
hogy muszka herczeggel van dolga.* S nyomot a 
művésznő markába száz rubelt.

S bár legalább annyi esze lett volna az ostoba 
francziának, hogy ha már csakugyan száz rubelt 
hagyott a művésznő tenyerében, és nem többet, 
a gazdájának számitott volna ötszázat, a hogy ezt 
felvilágosodott orosz bizonyosan tette volna, de az 
ostoba franczia egész őszintén megmondta az urá­
nak, s még szepegett is, hogy hátha megszidják a 
pazarlásért, hogy biz ez a biliét drága volt, a száz 
rubelesből egy kopeket sem adtak vissza.

»Száz rubel! orditá fel dühösen Korzakoff. 
Te szerencsétlen. Koldussá tettél a száz rubeled­
del! Végem van! Szibériába küldenek. Megöltél! 
Degradálva vagyok közkatonának ! Száz rubelt adni 
Chevalier kisasszonynak! Oh te franczia barbar !«

Azzal nyargalt ki a palotájábul; egyenesen a 
leghíresebb ékszer árushoz, annál kiválogatott 
ezerkétszáz rubel áru brilliártokat, s úgy vágtatott 
vissza Chevalier kisasszonyhoz; bocsánatot kérve 
titkárja feledékenységeért, ki az imént elfelejtette a 
művésznő jutalomjátékára küldött im ez ajándé- 
kocskákat is általadni: a mit a herczeg im ezennel 
személyesen rak le a nagy művésznő picziny 
lábaihoz.
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A művésznő el volt ragadtatva e figyelem 
által. Kinyilatkoztatá, hogy mingyárt tudta, misze­
rint a titkár ur azt a zártszék jegyet saját maga 
számára vette csupán : — ö a herczegnek a saját 
páholyában ajánl fel egy helyet — ingyen! és 
azonkívül az előadás után meghívja magához 
theaestélyre.

A theaestélyen válogatott társaság volt 
együtt; Korzakoff herczeg abban a szerencsében 
részesült, hogy a czár fökomornyikjának, Kutaj- 
csoff urnák is bemutattatott s annak irányában 
egész szeretetreméltóságát kifejtheté.

Meg is kapta nehány nap múlva az óhajtott 
hadparancsnoki állást s valószínű, hogy ő sem lőtt 
nagyobb bakokat, mint a többi tábornokok: s ha 
a katonái jól verekedtek, azt mondta, hogy »ő« 
g y ő z ö t t .

★* *

Ugyanezen czár (I. Pál) uralkodása alatt; egy 
sikerteljes békekötés által berekesztett hadjárat 
után, hazatérőben volt az orosz birodalom legna­
gyobb hősi-hirre emelkedett fővezére, Szuvaroff. 
Az ősz vezér a fájárul tépte a babért: t. i. Olasz­
országban és Napokon keze közül. Ezért bizony­
nyal megérdemlé, hogy országos pompával fogad­
ják hazatértében.

Nagyszerű volt az előkészület, melylyel Szent- 
Pétervárott a hős hadvezért fogadni szándékoztak.

A fővárostól hat werstnyire lovas ezredek 
mennek eléje : huszárok, vértesek, kozákok csengő 
tábori zenével a Trebián, az ut két felén húsz ezer 
gyalog képez sorfalat, száz ágyú bömböl eléje, s 
megérkezése estéjén minden ház ki lesz világítva, 
a palotákon transparentek, a Néva hidjain tűzijá­
ték. Öt magát pedig a czár saját diszhintaja hozza 
be a fővárosba s egyenesen a czári palotához állít 
be vele; ott lesz a leszállója a hadvezérnek, egy 
egész lakosztály lesz berendezve a számára oly 
pompával, mint mikor külország uralkodója jő 
látogatóba.

Mindezeken felül el lett rendelve, hogy Szent­
pétervár legfényesebb piaczán nagyszerű már­
vány-emlék emeltessék Szuvarov megörökítésére. 
Fenn a vitéz érczbe öntött lovag szobra; a már­
vány talajon pedig diadalmas hadjáratának művészi 
véső által kiemelt dombormüvei.



N ovember 11 1877. Ü S T Ö K Ö S . 531

Ennél nagyobb dicsőség még közönséges 
anyától született orosz jobbágy számára nem lett 
fenntartva. '

S a mi furcsább, az, — hogy ezt meg is ér­
demelte.

De a mi legfurcsább, az, hogy még sem kapta 
meg. :

A hazatérő fővezérnek azt az utasítást küldte 
eléje a czár, hogy a áadsereg hazavezetése alatt 
mindennap más meg más tábornokra bízza rá a 
napi vezérségét. Szuvaroff erre azt az észrevételt 
tette, hogy ez tiszta képtelenség; ha minden nap 
más meg más tábornok hajtja végre a parancsokat, 
az egyik nem fogja tudni, hogy mi intézkedést tett 
a másik ? Ebből olyan zűrzavar lesz, hogy a had­
sereg minden ellenség; nélkül meg lesz verve. Ö 
csak egy alkalmas embert ismer e feladatra: az 
Bagration; annálfogva a napi-vezérséget jónak 
látja állandóul annál hagyni.

Ezzel a »tettével« minden érdemét egyszerre 
lerontottva. A pompát, diszmenetet betiltották, a 
szobormintát öszszetörték, s a nemzet legnagyobb 
hőse diadalmas had'ara’ia után egyes-egyedül hajta­
tott be egy rongyos krbitkán a fővárosba, betegen, 
elcsigázva, megtörve. Senki sem fogadta, a ki meg­
ismerte, sietett elfordulni tőle ; félre eső utczákon 
át, mély csendben érkezett meg öreg anyja alacsony 
házikójába valamelyik szurtos külvárosban, s ott 
pár hét múlva; kapott sebeinek kiujulása de még 
inkább a szégyen, a kétségbeesés kioltá életét. Te­
metési kíséretét képezte egy öreg asszony meg 
egy kutya.

Mikor a czár meghallá, hogy kimúlt, azt ke­
gyeskedett róla megjegyezni :

»Nagy ember volt, kár hogy dicsőségét be- 
szenynyezte engedetlenségével.*

S az udvaroncz'ok chorusa utána énekelte.
»Nagy ember volt, kár hogy a dicsőségét be- 

szenynyezte engedettenségéve!«
S aztán ugyan őrizkedtek, hogy engedelmes­

ségüket be ne szenynyezzék valamiféle dicső­
séggel.

-A_ ‘l e e r e s z t .
i

Nem hordotta Deák a megérdemlette keresetet. 
Érdemletlenül a\t • Krisztus a bölcs viselé.

--------------

A paplanos Coriolán.
fF.LEDTETÉs vár Rosciusra 
^Hogy a világ deszkáiról lelép,
Mint elfelejtve anynyi színész,
Ki húzta egykor Thespis szekerét; 
Felejtik Talmát, sőt nevét majd 
Megyerinek sem ismerik talán :
De míg a világ, — el nem pusztul 
Molnár György, paplanos Coriolán!

Eperjesen történt a kázus,
Mely által e város is hírre kap,
És Shakesperenek hívják a szerzőt, 
Kit halhatlanná tesz a színdarab, 
Melyet a művész szerencséltet,
Hogy ön nevéhez fűzze színpadán.
Ki míg a világ, el nem pusztul: 
Molnár György, paplanos Coriolán.

Úgy történt, hogy piros plakáton 
Már mindent jól közhírré tétetett: 
Tragédia lesz, és görögtüz ! 
»Telt-házat« csalt be a műélvezet: 
Egyszerre kétszáz ellenséggel 
Fog átkozódni bátran, s azután 
Magát ott helyben szétvágatja 
Molnár György, borzasztó Coriolán !

Az öltözőben, pongyolában,
Próbált pár állást még tükre előtt, 
»Pánczélom, tógám adsza szógám !« 
így szólitá meg az öltöztetőt.
De tóga, szóga nincs sehol, nincs 
Requisitum, ellopta a pogány!
Hogy lépjen publikum elé így 
Molnár György, neglizsé Coriolán?

Nosza hamar a volskusokhoz,
Azaz csak a szomszédba átfutott,
Hol tarka paplant s ágyterítőt 
Kapott kölcsön mint requisitumot, 
Abban állt ki a gyepre, — s szétvert 
A római között mint egy Titán . . . .  
Mig a világ: híred nem pusztul 
Molnár György, paplanos Coriolán !

—n  —o.

♦
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Krónikás adoirja.
Különös masina.

Biharmegyének egyik jó emlékű püspöké­
vel történt, hogy körútja alkalmával megláto- 

| gáttá az x— i plébánost is.
Beszélgetés közben kérdi a főpásztor: 

mivel foglalkozik üres idejében?
— Én bizony pecsenyeforgató masinákat 

készítgetek; volt a lakonikus válasz.
A jó öreg csak gondolkozik felette, hogy 

milyen lehet az?
A dolognak azonban nem sokára nyitjára 

jött, midőn a konyhán keresztül menve látja, 
hogy egy kis borzas nebuló ugyancsak neki 
pirult a nyárson sülő csirke forgatásának.

BORKORCSOLYÁK.
— Szabad tudnom, férjhez mentek már ked­

ves leánykái?
— A két idősebb igen, a legfiatalabb még a 

nyakamon van.
— Sebaj! annak is fog publikuma akadni.

Szundikál a barát meleg nyári időben a gyón­
tató székben, hozzá jön egy menyecske, elősorolja 
bűneinek hosszú lajstromát; midőn már kifogyott 
a mondókábul, csak vár egy darabig, hogy a barát 
penitenciát adjon; hosszas várakozás után végre 
elhagyja türelme és kéri a papot bünbocsánatért.

— Nem adhatok lelkem, mondja a pap, mert 
én csak fráter vagyok, és a meleg miatt jöttem ide 
a gyóntató székbe hűtőni.

— Hát hogy meri az ember bűneit kihallgatni ? 
pattog a menyecske; no most mingyárt megyek a 
gvárdiánhoz és bepanaszolom.

— Csak menjen galambom, mondja a fráter 
semmit sem zavarodva meg, majd én pedig a fér­
jének mondom el hogy mit gyónt.

Beszélt egy jogász a kávéházban, mondván 
hogy a karácsonyi regratió nagyon rövid.

Erre kitör valaki:
— Nagyon csodálkozom, hogy egy joghallgató 

is latinosán beszél: regratió! mért nem mondja 
magyarul, hogy »vakáczió.«

A kereskedöné nagyra volt vele, hogy hat éves 
lánykája mily szellemdus. Történik hogy egy tár­
saságban kérdik tőle : — No Szálikám ! tudja e az 
édes atyja nevét ?

— Kohn et Compagnie ! feleié a csoda­
gyermek.

Keresztelőre volt hivatalos egy úri ember, 
kit daczára annak hogy a Bachkorszak alatt néme­
tül végzé iskoláit : német nyelven el lehetett volna 
adni; a komasszony ellenben, igen csinos német 
hölgy, magyarul csak hallott. Barátunk igen röstel- 
vén hogy patent udvarló létére a szép kollegához 
még egy szót sem szólt, a templomban elkezdi:

— Aber frajla Kreuczmutter, in diezesz Kirke 
vird fii krisztirt! (igy okoskodván krisz=keresz- 
tyén, — keresztelni=krisztiren.)

y A L Ó D I  G A Z S I Á D Á K .

(Bernáth Gazsi meg nem jelent ötleteiből.)

— Emlékedet után kü\li K é r  t hetit K a r o l j .  —

i5.

Sem rósz a trafik-szivar, csak bánni kell vele 
tudni: vegyen az ember egy dobozt százdarab­
bal, hagyja egy egész éven át biztos helyen szá­

radni, egy év múlva vegye elő, és dobja ki.

16.
Igaz, hogy a mi szivarunk kissé drága; ha­

nem ez csak onnan van, mert az aerarium nagy 
jutalmakat fizet a szivarért — a tűz ellen biztositó 
intézeteknek.

17-
Ilyen ravasz a világ! Némely embert becsuk­

nak a bolondok házába, csak azért, hogy azt higy- 
jék, hogy a kik kívül maradtak, nem bolondok.

18.
Mr. Barnum, a híres humbugista, most muto­

gatja New-yorkban belépti dij mellett, spiritusba 
téve azt a bastardot, melyet Stuart Mária vágott
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Erzsébet királyné .képébe Schiller drámájának 
kerti jelenetében. ♦

: >9-
Biztos szer, hogy semmi rovar éjjel ne hábor­

gasson : végy be lefekvés előtt két kávéskanál Py- 
retrum caucassicurrfot. (rovar por.) Aminthogy a 
kutyák sem közelednek Khinában az oly ember­
hez, a kiről szaga, után megérzik, hogy kutya- 
husevö. •’

, 2 0 .

A khinaiak okosabbak mint mi. Addig állan­
dóan fizetik az orvost, mig egészségesek; de ha 
beteg lesz valaki, addig nem fizet, mig meg nem 
gyógyult.

• 2 1 .é
Az könnyű, hogy a nap nappal süt, mikor 

úgyis világos van. De a hold bezzeg sötét éjjel vilá­
git ! Ez a valami!

; (Átment németbe is.)

i  22 .

Néhai ifj. Palochay Tódor báró magyar mág­
nás, német költő, és angol-bolond volt. Mikor egy­
szer öreg huszárjával megint haza került London- 
bul, az öreg bevallotta, hogy egész Angolor­
szágban sehol nem látott olyan valódi angolt, mint 
az ö ifiura.

Ex kat^edra.
— (Konekiádák.) —

Tegnap beszéltem a szamarakról, ma szólok a lovak­
ról. Uraim, önök mindig zajongn"!:.

Az állam m é n(- s z e m in  a r i u m o k a t  állított fel.

A marhák szaporodása a magyar nemzetiséggel együtt 
fejlődött. '■

A csődörök gondozása Mária Theréziánál kezdődik.

- A .  t e m e t ő  l x i a . r n . o r a , .
— Siriratok. —

Itt nyugszik Kápolna Zsófia 
Ki lett a halálnak f  i a.
1 7  év elteltével 
nyugszik a földben békével.

E
Gyász sirhalo 
m Akit Fedesz 
lukács Lajos test 
ét nyomja megholt 
J a n u á r  2 3. Él t  ö t 
h ó n a p o t  1 8  7  7  b c n.

Jaj néköm ! Mártius de szomorán kezdé,
Rövid életemet be hamar bevégzé,
Második napodat meglátni nem hagyád.
Gyenge testem halál vasmarkába gvurád.

1 8 7 2 -ik év fogva
Tétetett a testem e borús sirhantba.

Alugyál békével Mihály Samuka !

(Meghalt Dunaföldvárt az egész Tolnamegye legfonto 
sabb embere, Bakó Józse f: régi mérték szerint nyomott 36o 
fontot. Súlyos érdemeiért az elöljáróság következő disticho- i 
nokkal diszíté Bakó s ír já t:)

^Meghalt Tolna megyénk nagyfontosságu egyéne, 
Éltében Földvár oszlopa volt a halott; 

Háromszázhatvan fonttal terhelte a földet.
Sírjában mégis most neki könnyű a föld !«

E sir emléket emeltette,
Halasy Palkónak özvegye;
K i miután három évet 
Töltött özvegységbe,
Kis Antalhoz nagyon szeren 
Esésen férjhez méné.

Bácskay Csúzy Nándornak 
Tetemét fedi e kripta,
Ki alig volt harmincz éves,
S már is magát agyon itta.

Az 1872-ki X-iji törvényezikket 1 8 7 3 -ban csinálták.

Igen uraim, Magyarországban még szűz-erdők is 
vannak. ;

*
Magy.-Ausztriának 1 1 2 kohója van, de melyből még 

csak 4y készült el.

Itt nyukszik Ellfelethettelen Slézák János 
kinek élt 2 1  évet

nyukotgal bégibe ketves fiam ezen a világon nem 
volt gönörüséged

ha nem mait más világon ott lez néget dücsözsé- 
get nugotgal bégében.





(Ezek itten a császárság, vagy köztársaság nagy kérdései fölött v i t a t k o z n a k . )
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(Ezek pedig itten :i b;inkkerdé> íolött tau ííe sk o tu ak .)
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A mttárlat megnyitása.

t műtárlat palotáját nagy ünnepélyességgel 
megnyitják, s a kiket az ünnepélyről ki­

zárnak, azok a — nők; Egy lépéssel ki a barbariz­
musból, másikkal be á hottentottizmusba. Hanem 
adakozni szabadelvű 'készséggel megengedjük a 
müszeretö honleányodnak.

Aranyos kalitkában kényesen borzolgatja 
tollát a varjú : — M*. O. K. T. a műcsarnokban. 
Hanem ha ö maga fakó is : élelmes annyira, hogy 
páva toliakkal fedezze fakóságát. S a képzőművé­
szeti társulat büszke ínagára, mikor M a t e j k ó t, 
Mu n k á é s y t ,  Z i c h y t  s T e d e s k o  francziáit 
bámulják meg. 1

Hálából aztán »K e g y  e t l e n  I v á n o n «  ke- 
gyetlenkednek úgy, hogy felakasztják a f e l ü l r ő l  
v i l á g í t o t t  terem legtetejére. M. O. Képzőmű­
vészi atrocitás. Pedig hogy mily remekmű: min­
denki s e t j h e t i ,  aki  megnézi. Nem is a festményt 
akarták ők felakasztani, hanem M a t e j kőt .  P er­
sze T h a n  Mór »káp«-einek nagyobb szükségük 
van az előnyös világításra.

s H e k t o r  ha l á l a *  nem egyéb mint pleo- 
nasmus, mert nemcsak HeUtor, hanem az egész 
környezet meg van lőve.

s H e k t o r  hi i l ál a« után 
»Ne r ó  h a l á l a *  lehet méltó e 
Bismark Nerója t. i. ;

már csak egy 
titháni ecsetre.

Than Mór saját arczképét is kiállította. Azt 
mondják, hogy a képi jó, csakhogy a jobb keze rosz- 
szul van rajzolva. Hogy roszszul rajzol, ez mu­
tatja. *

Ha már »S z é n a g y ü j t é s,« gondolja Than, 
legyen zöld, mint a p araj. Képéről úgy látszik, neki 
a festészet csak — spenát. Pedig cacator non est 
pictor.

S még azok 
mernek p a c z k ázn

i pelyhes, ecsettelen állu ifjak 
a t h a nitókkal!

Múlta licent pi’ctoribus . . .
Ki ütköznék meg hát rajta, ha oda terittetik 

vacsorájokat a »felüírol világított* terembe, hol egy 
Meissonnier, BougeCeau, Corot, Kozakiewicz, Ma- 
tejko lapul a falhoz ?

S még nagyra vannak, hogy ily falak közt 
fejedelmek sem lakomáznak !

Persze hogy nem, mert megadják a tisztesé- 
A »Szikszayba« veletek!get a művészetnek

Az első teremben függ Z i c h y  egyik leg­
klasszikusabb aquarellje : »Őrgia a XVI. századból.* ' 
Ha vastaghabb, de szintén kitűnő ecset lekapta 
volna az utolsó terem jelenetét, ezt irta volna alá : , 
»Dáridó a XIX. században.*

XIX. ? Anakhronizmust látnának benne.
*

A legnagyobb mesterek müvei közt gyújtót- | 
tak rá, és füstöltek.

Még tán B u b i c s ki is verte a pipáját B o n- 
h e u r  Rózán.

Hja, de mily élvezet az, végre Keletinek D e- | 
1 a c r o i x t — fumigálni!

*
Hegedűs L. Kandid meg is szólta Munkácsy 

Mi s k á t ,  hogy »Mütermében« az asztalon ül, mi- J 
kor az ő műtermükben enynyi ur ül az asztalnál!

M i s k a  kis híja is, hogy le nem szállt a rá­
mából, kivált mikor egy sompár.yer dugaszt sü- j 
töttek neje szeme közzé. *

A megnyitási ünnepély legpittoresquebb figu­
rája: nagyszakálu Gr. Edmund Zichy. Turbános 
csákója zöld, szakála fehér mint nagy Szolimánnak, 
és németül beszél. Utánzandó például ajánlja a 
»magyaroknak« »a mi (t. i. bécsi) múzeumunk be­
rendezését.* . . .

Tart egy német gönnert, a ki őt adandó bán- I 
keitekkor felköszöntse németül. így járt itt is.

Sic transit glória Edmundi!
*

Than örök emléket emel magának ecsetjével, 
ölajfestményrei valódi Mázóleumok.

* ^
P á 11 i k mint állatfestö a mágnásokat köszön­

tötte fel.

atejko
unkácsy
akart
adarász
eissou ier
észöly
arkó
íívészek !

—  a szú k .

Jól mondja K e r t b e n y ,  hogy a mi művé­
szeink vagy »közönségesek« : se jók se roszak tehát 
a legroszabbak; vagy Rahlisták, Defreggeristák, 
Knausisták, Daubignysták, Bretonisták, Münche- 
nisták és Párisisták. A ki a maga lábán járhat: el-
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megy rajta külföldre, s ott alig halad tovább maga 
feje után.

A lggönállóbb, legmagyarabb genre-festö 
J ankó .  O meg anynyira magyar, hogy ki sem 
állított semmit.

*
Inter pocula charitatis H a y n a l d  kívánta a 

legjobbat, Azt kivárna, hogy Magyar ország csak 
művészi kapcsolatban legyen Ausztriával. Azt ki­
várna ezzel mondani, hogy szívesen átengedné kép­
zőművészeinkből a 32°'o-t ? És szemtői szembe, és 
Haynald, az »udvarius« főpap !

*
Kis Telepino Telepettiröl majd megfeled­

keztek. Csak Hugó — nem Victornak — hanem 
Ma s z á k- na k  jutott eszébe megtoasztozni öt, a 
fáradozót, a fáradhatlant.

Evviva! A ki annyi hercze-hurcsát állt ki a 
rendezéssel, megérdemlette ezt a kis maszákriro- 
zást is.

S tito r  A p e ll is .

T A N Ü G Y.
Trefort miniszterhez a középtanodai tanárok 

három hónapig tartó komoly tanácskozás után ké­
szített emlékiratot nyújtottak be a középtanodai 
rendtartás tárgyában. S Trefort még ki sem dobta 
a küldöttséget, csak kimondotta, hogy nem szereti, 
ha a középtanodai tanárok a középtanodai rendtar­
tással foglalkoznak!

Ugyan ö, ki a középtanodai tanárokat a tan­
ügyben ítélni képteleneknek tartja, első rendű te­
kintélyként ismeri el — Herr von öllé Willemet a 
burkus császárt, ki, miután Trefort jelentéséből a 
számára küldött extra példány kötését megtekin­
tené: megveregeté vala Trefort vállát. Az igy fel­
magasztalt magyar miniszter nem is késett rögtön 
egy pár burkus és hochdeutsch ember által — ter­
mészetesen német nyelven irt — tankönyvet aján­
lani a hivatalos lapban a magyar iskolák számára.

Oh, mi Barbarenvolk !

La? tu la jd o n o s és fele lős s z e rk e s z tő :  Bndapest, 18i7.

J Ó K A I  MÓR.  NYOM. AZ „ATHENAEUM11 NYOMD.

S tá tió u tc z a  80 - ik  szám  a la t t .  (A thonaem n-épület.)

C h o r i n  F e r e n c  z.

Mindig "önálló bank« a beszéded alapja, Feruskám !
Mért feleded, hogy kárt hoz csak az, a mi »va banque* . ..

2.
M é r t j á r o g a t  C z i l i k e  a z  o r s z á g g y ű l é s i  

k a r z a t r a ?

Mily leleményes, okos Czili nagysám ! Mily takarékos !
Kosztja, ebédje neki vajmi kevésbe kerül.

Hogy ha az étvágy tán fölgerjed a kis kebelében :
Hallván H e 1 f y t e hölgy — enni tovább nem óhajt ! . . .

Alizarin.

AZ „Ü STÖ K Ö S1' E R E D E T I O K M Á N Y T Á R A .
V. ügyvéd védbeszédéböl.

. . . .  mert kérem alásan, védenczem ezen dologban | 
teljesen ártatlan és tisztátalan . . . .  és azért, hogy 5 most 
itt áll, neki azért gyermeke is van.

L e v é l c z i m .
I

Ezen levelem utazik máramaros Megyében Bustyin- 1 
házára t. ez. tekintetes Kamperdo urnái levő Unkának sze­
retettel Bustyin házán.

SZERKESZTŐI SUBROSA-

— Búgó Hugó. Most már jól búg-húg. — Ó-budai 
ism . torn . tan. te st . Az ajándék nélkül küldött köszönetét 
is szívesen fogadjuk, nem tartván azt, hogy csak »apró aján­
dékok erősitik a barátságot.* (pl. órák.) — Semmire való  
Jósk a . Üdvözöljük "Csernajeff futásának* remekirójét, 
a kinek modern eposzánál az "Arany trombita« óta nem 
látott különbet a ponyva! Reméljük, hogy a prozaikus 
apróságok után neki ereszti vehemens hadi Pegazusát is, s 
— legalább képzeletben — utói próbálja érni az oláh hősö­
ket, a szerb utolérhetetlenek után. Mily kár, hogy szegény 
Gurkó meghalt. Végre megpihenhet. — Mezey. Egy har­
mada bevált. — A lizarin. Jók. De nehéz szívvel bántanók 
azokat, a kik ama kérdésben »nem«-mel szavaztak. — Szat- 
m ár, H. Az egyik képpel jön. — Risico. Tiszta m unka! — 
Több kéziratról a jövő számban.

—̂EE^1|!~F==-

H ird etések  fe lv é te tn ek  :

A KIADÓHIVATALBAN ltaiv’0,j!'
Athenaeum-épület. ; J A N K Ó .

Budapest Barátoktere 7. szám.
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" Ő R T Ü Z E K "
; czimmel egy kötet költemény jelent meg. Irta 

Bartók Laijos, (Don Pedrö.)
T a r ta lm a : Poétái fugaszkodás. — A két öreg. —

; Deák Ferencz halálára, t- Tánczoljatok német, tánczolja- 
: tok ! — Deák karszéke. — .Ah, de boldogok vagyunk m i! — 
j Szózat a magyarosításért. — 1 6 4 9 — 1 7 9 3  —????— Magyar 

honleányok. — Szabadelvüség. — Hermán szobra. — Levél, 
költő barátomhoz. — Marjius. — Te csak építs házat. — A 
szegény Farkas. — Én nem bánom 1 — A legelhagyottabb 

j  sír. — Róma ledől, s rabigába görbéd. — Mátyás király volt 
j a király ! — A nap elegiája. — Csalogány-dal. — Almos 
! ősapánk hibázó . t ! — Szent Columbus. — Őszi hangok. — 

Kisbérhez. — A Wrede-ügy. — A herczcgovinai harangok. 
— Jön a muszka! — A Száműzött Mithad.— Isten hozta a 
szoftákat 1 — A távozók, után. — Most már fegyverre ! — 
Szurony-csata. — Oh Petőfi . . .  — A józsefvárosi temető­
ben. — Ha Petőfi haza j'önne. — Petőfi. — Föltámadnak a 
halottak. — Petőfi kiadatlan költeményei, melyeket Szibé­
riában irt. ( 1 . 2 . 3. 4.)

A kötet ára 1 frt, diszkötésben 1 frt 80. Meg­
rendelhető Budapesten W e i s z m a n  t e s t v é ­
r e k  könyv-kiadóhivatalában, Nádor-ut. i4 . sz.

É s  m in d en  k ö n y v k e re sk e d é sb e n  k a p h a tó .

i

I

F e l h í v á s !  - »
A jótékonysági Bazár Bécsben
elárusítja  az orosz-tijrök háború á lta l elszegé­
nyedett családok felsegélésére a következő tárgya­
kat, m elyeknek karácsony estéjén egy családnál 
sem volna szabad hiányoznia, m cseszerü áron,

5 fr t  75 kron osztr. ért
9 9 *  A tárgyak  következük:

1 igen  kedves, csinos z *t*gora, 
m elyen  m ég fiuk  s leá n y k á k  
is k ép esek  a  legszebb ídara- 
b o k a t já tsz a n i.  ‘

1 bécsi P ap rik a -Jan csi sz ínház, 
a  hnl m in d já rt az  e lső  felvo­
n ásb an  elvi>zi az  ördög a 
zsidót.

25 pom pás k a rácso n y fa  - d 'sz it- 
m énv.

25 k iv ilág itás i karácso iiy fa^ jver- 
ty ácsk a .

25 gyönyörű  g y ertv a ta rtó . «. k a  
rác so n v fá ra  erősítendőké 

1 ch inai M andarin  a  k i 1^ k ü ­
lönböző m ű u g ráso k a t tesz.

1 csinosan  ' Itözö t  bábu, m iivé­
szi fonatu  k osárban  kocsizó, 
k iab á ló , u g rá ló  és m o zg ath a’ő.

1  p e rz sa  díszkocsi, egy te rm é ­
szetes k ecsk - á lta l vonatva.

1 velenc/.ci tű zh e ly  . g y e rg éd  
n yom ásra  egy e lá tkozo tt h e r  
czeg lép  elő.

1 csisnpáncz m ajo m , m ely a 
m in iste ire  k iö lti a  nyelvét.

1 k eleti d isz  k a litk a , három  foly­
ta í én ek lő  m ozgó m ad á rra l.

1 egyptom i ő rh áz  m ely elő tt 
egy őr fo lyton ugrándozik .

1 ördög-m alom , agyonnevettetö .
2 csinos fadoboz, becses ta r ta ­

lom m al m inden  korú  g y er­
m ek 'z ám á ra .

87 darab .

Mind a 87 itt  felsorolt dísztárgy összesen csak  
5  f r t  7 B  IcrToa, lr e r v i.1 .

A k i ezen  tá rg y a k a t m egvesz i, o lc só n  ju t  i l lő  c s i­
n os k a rá cso n y i a ján d ék h oz , s  eg y szersm in d  jó té ­

k o n y  te tte t  k ö v e t  e l.
A z első b écsi k arácso n y i-b azár,

B écs , S tad t , E lisab eth  -S tra sse  26.
_______ S zé tk ü ld ések  u tán v é te l v ag y  a  p énz  b ek ű ld ése  m elle tt._______

T  E  S  I E  ZEC.
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»A magyar koronához.« ö*

rH

<1
Minták kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek. u

ÍJ1Kész ruhák rendelésekor a mérték beküldése kéretik.

A legjobb
CSÁKI és TSXÁL kapható. Meg 
rendelhető P e s t e n :  saját iroda, 
jukban és a fogyasztási egylet bolt. 
jában, váczi-u. 1. sz. B u d á n .  
Klusemann-féle báz collecturában.

iU X X X X X X k ^ J Ü U X O O U X X X X IJ U A k A lw u ^ U U U j 
„tk czikkek házi has oalatra, szeme- C 

lyes vcdelemre, betegápolásra 8th. h
K ö p e n y e k  csuklyával e llá to t ta k , feketek , b a rn á s ,f  
m indkét oldalon h ordhatók  : f

*8 49 46 50 54 hüvelykesei f
_ fr t .  7 50

F ekete bő lovagló-köpenyek . . 
i ,  nehéz kocsizó-köpenyek .
I F eher köpenyek ............................

8.95 9 . -  9.75 10.50 
. . 10.75 11.40 lt.50
. . 14.95 15.75 17.95
, . — 9.90 10.70

18.— 19.50 21.—
Lftbtyu (gam xschm j í. t  2.70—4. 
Nasrysáír m eghatároza*a kívánatos.

G yerm ekszoptn tó  s z ik e  50. ^ ■  
80 k r., f r t  1. leguj. sz- Üentyfis US £  B

Gummi ú ti éjje li-ed én y ek , 
palacsk a lak n ak  zárra l, ugyr-zinten 
kerek  és tojáedad a lak n ak  1.30—2 
frtig , betegek  szám ára 5.5 •—8 frtig .

Jonem ú lég p á rn á k , ita t-, fej f l  
nyak- es ü löparnak . lyukkal e llá t  w H  
vagy a n é lk ü l, te tszés szerin ti ala C H  

és nagyságban, 4.20—7.50. C B
S zivacs-zacskók  | Ful-sebfecsken- 1 É jjeli-edények  S ■

75 k r.—f r t  1.59-ig. |  dók 40 k rtó l 1 f rtig . |  b etegek  szám ára frt g
Gummi á g y b eté tek  gyerm ek­
ágyak szám ára 75, 90 k r .,  f r t  1.35. 
gyermekágyasofc pzáraára f r t  1 .80, 

2 25, 2.7.-.

Gömb alakn  álló te i-lecw k en  £  B
dók, anyacsővel el. tó n ak  is. fi B  

1.80, 2, 2.40, 3 —3.50. 
S ziva ttyú s ailövet fecskendők

M ell-tej b ű z ö k  45 k r .,  üvegge. 
O  75 k r .,  te jfo g ó . a l f r t  1. 

Mell-csücskök a m ell képzésére, 
sz o p ta tás ra  40 k r .—frt  l.So.

24 kr . 1 tu cza t ty ú k szem  
k a rik a .

C d  un álló vet-fecskendők bábák j 
szam ára, pyerm ekeknéli haszná­
la tra  f r t  1.50, 1.70, nagyok f r t  9— j 
2.50, anya-fecskendők 1 .20—1.60. ; 
Gnrami töm lős allővet-fecskeit- 

dók önh aszn á la tra  f r t  3.50—4.

Angol n ti-ágyak , tak a ró  j 
légpárnával plaidézijban ké- | 
nyelm esen m agával v ihető k , | 

1 5 -2 5  ír t ig .

40 k r . Zöld selyem  szem - 
ern yők  olvasáshoz gyen;.-** ] 

szem eknek
I frt 1. Je to lin e . legjobb feh ér­

nem  ó -je lsó ten ta  H a szn á la t: 
I E gyenlő részekben vegy ítendő  és 

lu d to lla l használandó.

Rechand L áng  á fiam ne forcé, 
| sryors-forraló tak a réslám p a , 

szükséges m inden ház ta rtásb an , 
g yerm ekeknél, betegeknél s tb ., f r t  
2.50, 2.75, 3. — H ozzávaló  kannák 
f r t  1.75, se rpenyők  1.75. kavege- 

pek 1.50. 2—2.50
! 70 kr. Gnnim i n tl 

ivóp oh ár  ,  bőrből 
35 k r .

¥ T |  f  M entési n s z ó - te z e lö lc .  , 
^  J  •  lég g e l tö lth e tő k , m e l ja t  j 

v ise lő je  — felső te s té v e l szabadon j 
— a  legnagyobb vizen á tjö h e t, f r t  14.
frt 1 egy tn cza t k itű n ő  m sn d o-  
la -szappan , f r t  1.50 doboz 6 db j 
finom z ilizg y ö k érsza p p a ii

családok szam ára, igen tartón .
7 5  k r .  M á já tó l csukódó gumini I 
d o h á n y - z a c s k ó ,  a  dohány t |

______nedvesen ta r t ja ._______
Term eszét! f i t r d o -  5 5  k r .  P a l a c z k -  

s z t v a c s o k ,  dörzsö- I t i s z t í t ó  k e f é k ,
______________  lö -sez ty fik  stb . |  czélszerü  a la k n a k .
Levél á lta l is m eg ren d elh e tő  kővetkező czim a la t t  :

T T W Ö T P C ! ?  T r t T t f t T J  B u d a p e s t ,
a  Ü L  A 1 L ú A  1 U i 'U J f t  Darotlya-utcza 2. ti. i 
OOCXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXIOOOOOOOOÜO
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8 ^  « * * . ^ T a-m eg tak a ritá s . S file6 T n \ \ pa ' S
á tfo n t lég-elzáró  hengerek  roszul zá- q  
ródó ablakok vagy ajtók  szám a a, 20 «« 

_  m éter I r t  1, 1.20, 1.80, 2.20 ; hideg enyv ^  
hozza 5o k rajcá r. SS

r í '•«. •< ,  Töm ör, e rő s  am erikai kŐ ezbu-ía -w
* U t0 * 6 S Z K 0 Z 0 U  • pátok 50 k r. Fa-kosarak  f r t  2.65, Q  

_ 5  fO, 15 í r t ig .  E rő s  kőszén tartó k  1.60, 2.40, 3 ír t ig ,  &

8 g »  7 fedővel 2 85—7 ír tig . Kályha elé való tálcák  és fog- C  
lalványok 1.60—12 ír t ig .  K áryha-állván jok  c tip ö ra s , C  
lap á t és  p iszkavassal 3.60—17 ír t ig .  Fúvó 90 k r., 1 40. Q  

Q  1 80—3 fo rin tig  C
. T hea-üstők  í r t  5, 6 50, 8.25, 12—20 T n eaaszta ll e S Z £ 0 é 0 h .  f r( ig  A ngol th ea -b an n ák  2 80, 4. Q

□  5 50, 7.70 — 12 Í r t ig .  T hea-szűrők  25 k r tó l  f r t  1 40-ig. L egjobb L an .'-  q
O  féle Rechand szesz-gyorsforralók  f r t  2 50, 3, 3 50, sá rg a  gyű- q  
KJ raőlcskések tu c z a 'ja  4 f r t .  A ngol evőeszközök 5 —12 í r t ig  D iófa- q  
Q  vagy f  n y eze tt , m inden nagyságú felszolgáló tálczák . _ q
q  TTí 1 Szabályozható  kényelm i szesz-főzögepek .-züaseg sz e r in t több ~~

8 ^ J  • vagy  kevesebb kávét főznek, darab ja  5 6u, 6.80, 7.50, .40
9.50. 10.50 D om ino-játekok 1.40—4 ír t ig .  S akk-já tékok  3 — 25

q  í r t ig .  Szilárd  já té k -k á r ty á k , finom Lenorm and féle  jósló -k árty ád  — 
5ü k r., 1 f r t .  Lom bfürésznm nka szerszám ok te lje s  berende écű 
szekrénykékben 4.20, 6, 10—15 ír t ig  

pS L i b á k a t  ®s n e d T e< 4 sés: e llen  óvó angol b era
o

5

talpak  lábbeliek szam ára 25. 45, 65 k r .  G a m u i i - e z ip ó k  C  
f r t  1 40 , 1 8  . Orosz tartó s  íülczipök 2 —4 í r t ig  F élczipők 2 ír t  
Gummi lábszárlédök sá r  ellen  3.50—4 ír t ig .  B őr lovaglási iab 
szárfedők f r t  6. B ran d tn e r-fé le  v i / . i n e u l e s  bőr-kenőcs a  ke 
mény b ő rt is ta rtó sa u  m egpuh itja , f r t  1. 1.50, 3. Selyem  e s e r -  __ 
n y ű k  4.50—10 ír t ig .  P

c-C
rí 8

Q  45 k r.. f r t  1 50. Gyér lya-ernyők reflectorral 90 k r ..  í r t  1—1.40. Q  
M indennem ű g y e rty a ta rtó k . párja  2—7 ír t ig .  L ám pa-ernyők  15 c 

q  k ito l 1 í r t ig .  L nnar éjje li m ecsek, m elyek nem  füstö lnek , J Q  
q  hóra való m ennyiségben 20, 3 — 40 k r. Q
a  W n  m á d  á r k a i  i t k a l ?  2 40 f r t ig - Virás  a szta lok  5 - 2 7  f rt ig . q  w  J lf j)  m a a a r & a u b ü a i í  L áb tö rlő  gyékények 1.15. 3 .6 0 -7  írtig

A ngol s z é n v a s t a l ó k  3.50—4 f r t ig .  Am er. önm űködő egérfogók q  
sok  egér szám ára 85 kr.

y  \V is eh  in  h íre s  s z o b a p a d i  6 -fónypép je , puha pad ló k ra  is  könnyen ^  
y  a lkalm azható , egy szoba szám ára 9o k r. ^
t i  Clnb-komolyák í r t  1.40—4.50, aczél fe ls ró fo lh itó k  I rt  5 —7.5°,
S4 Halifax 8 Uu Jé g p atk ó k  tt-li t ik o s  időben esés e llen  óvnak 9 
^  k r ., f r t l 4 C  ,  r
y  —---z íl .v * „1* V ic to ria  szivarka-görgepek. A k é sz íté sh e z * '
O  S O Í l a l i y Z C l l I l td S .  elegendő az a lka lm azo tt k.iriitán jo b b - és bal- C  
O  fele huzn i. — Cosm opolit szárazföstó lesü  vadászpipa í r t  1—1 30 £  
'  3 — Szilárd dohányvagó gépek f r t  13 50. ha jtókerékke l f r t  18 -

Ism ert M au re r-fé le  kanócz-tűzszerszám ok tő  k r .,  f r t  1, lev ág ó -k  _  
szülékkel f r t  1 30. C

Próba-rende lésekhez  képes czikksorozatot m ellékel

BUDAPESTEN, 
Dorottya-ufcza 2 Se.KERTÉSZ TÓDOR
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Az „Üstökös4* t. olvasóihoz!
Kedvező alkalom kínálkozik a t. c. közönségnek pipere-, 

nürnbergi és játékszer-áruk bevásárlására jelentékenyen 
alább szállított árakon, minthogy helyiséget változtatunk 
és — hogy az átköltözést megkönnyítsük — nagy árukész­
letünket valóban eredeti gyári árakon adjuk.

Különösen felhívjuk a figyelmet leszállított áron kapható 
franczia nj áruezikkeink sp ecia litása ira , melyek aján­
dékul nagyon alkalmasak, továbbá pipere- és nürnbergi 
áruinkra házi használatul, valamint ernyőink és leg y e ­
zőinkre ; végül játékszer-árnink és babáinkra bármely 
korú gyermek számára.

Ezenkívül végeladást rendezünk rövid és k ötött árak- 
kali üzletünk teljes abbahagyása miatt kötöpam ut, ezér- 
n a , harisnya árukban és minden e szakba vágó áruezik- 
kekben.

Komoly feladatunknak s különös kötelességünknek tart­
juk minden egyes vevőnket meggyőzni arról, hogy a ben­
nünk helyezett bizalmat mindenkor igazolni törekszünk.

Számos megkeresés reményében ajánljuk magunkat
tisztelettel

R o tL a iu s e r  t e s t v é r e k ,
Király-utczal. Petrovics-ház.

A németországi gyógyászati ügytársulatok által meg­
vizsgált, és kitűnő alkalmazhatósága végett a magas cs. k 
magyarországi helytartóság által engedélyezett

mindenféle 
köszvény, 

csuz
(Rheuma),

____ in-szaggatás,
mell-, gerin ez -fájd álmák, keresztcsontfájás (Hexenschuss). láh- 
köszvény stb. ellen. E g y  csom ag á r a i  f r t  5 k r., k e ttö s -  
e re jii 2 f r t  10 k r.

Hufeland hirneves orvos mondja orvostani műveiben : 
Két betegség van, melyek ellen az orvosi tudomány hasztalan 
látszik keresni erőteljes gyógyszereket; ezek fe jk ö sz v én y  
és a p o d a g ra  ; e gyógyszer a fentebbi küszv.-vászon hasz­
nálata által felfüdöztetett.

Dr. BÚRON párisi általános sebtapasza
mindenféle sebek, genyedések és daganatok ellen. — Egy 
köcsög ára használati módszerrel együtt 7o kr.. kisebb köcsög 
30 kr. Postán küldve 10 krral több. Valódi Pesten egyedül 
csak T ö rök  Jó z se f  ur gyógyszertárában, király-utcza 7. sz.
— D ebreczenben  : Rotschneck ur gyógyszertárában. — 
S zom bathelyen  : Pillich Ferencz ur gyógyszertárában. — 
M ohácson: Jezevics Károly. — K o lo z s v á r i t :  Wolff 
gyógyszerésznél. — P é c s e t t : — Zsolnay. — S z e g e d e n : 
AVeiglein és Kovács gyógyszerész. — T e m e sv á ro n : Kraul,
— N a g y v á ra d o n : Molnár gyógyszerész. — S zékes- 
F e h é r v á ro n : Dieballa. — G yöngyösön  : Vozáry gyógy­
szerész. — S z ig e tv á r o t t : Ehrenfeld \V .— M is k o lc z : 
XJjházy gyógyszer. — P o z s o n y : Sültz. — K assán  

Eschwig Ede és fia gyógyszertárában.

(Nyilvános jelentés!
L

A kedvezőtlen mostoha viszonyok által kénysze­
rítve vagyunk raktárunkat Bóosben beszüntetni s  az ösz- 
szes árukészletünket a gyári árakon Jóval alább végel- 
árnsltanl.

H ogy árnlnk hova hamarábbl elkelését elérhessük, 
a következő Igen gyakorlati és  Jó árukat csak

P P 6  frt 15  kron~91
árusítunk el, n. m .:

1 Prácisions órát, hozzá illő 
hosszú lái.czczal e g y ü tt ; a  jóljá- 
rá s é r t  egy év re  felelősség v á lla l­
t a i k .

1 asztali lámpa, biztosító  égővel, 
igen  gyakorla ti.

1 asztal terítő diszes, gazdag  szin- 
pom pával, finom  a n  gór a-gyapjú.

10 a c é l  m etszvény h íres m este r­
m űvek m áso la ta , m elylyel 2 szobát 
fel le h e t  d íszíten i.

l  tea-föző készülék, m elylyel 
k é t perez a la t t  a  legjobb teá t el 
leh e t k észíten i.

1 terracota szobor , egyszer­
sm ind tűzszerszám , a  legfinomabb 
k iv ite lben , bárm ely  sa lo n -asz ta l 
diszéül szo lgálhat.

1 dominójáték a  h o z z á illő  fad o ­
bozban.

Mindaz 60, itt elősorolt tárgy együttvéve osak

6 forint 15 krfoa kerül.
Az összes árukért jótállás vállal tátik.

Czim J E g y esü lt k iv ite li  tá rsu la t
B écs, Bnrgring 3 . 1112

V idéki m egrendelések  u tán v é t m elle tt p o n tosan  eszközöltetnek,

l  ezukor szelencze p a lisan d er-  
fából a  legszebb szobrásza ti m ü­
v ekkel k ira k v a , b iztosító  z á rra l.

1 ezukor csípő, örökké  feh éren - 
m aradó fém ből.

6 darab illatos gyógyszap-
pan dr. Duponttól.

6 kés erős ny é lb en , aczél pengével.
6 villa  erős nyélle l.
6 evőkanál cs. k i r .  szabad, örök  

fehér fém.
6 kávéskanál cs. k ir .  szabad, ö rök  

fehér fém.
l  levesm erő kanál, cs. k ir. szab 

örök  feh ér fém.
1 tej merő kanál, es. k ir. szab. 

örök  feh é r fém.
50 darab.

Budapest, 1877. Nyomatott az Athenaeum irod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.


